
DOCUMENTO SB083 

Carta, de fecha 19 de julio de 1967, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representaute de Camboya 

Por orden de mi Gobierno y como adici6n a mi carta 
de fecha 17 de julio de 1967 [s/8072], tengo el honor 
de comunicar lo siguiente, para información del Con- 
sejo de Seguridad. 

El 24 de mayo de 1967, hacia las 12.30 horas, ele- 
mentos de las fuerzas armadas dc los Estados Unidos 
y Viet-Nam del Sur, del puesto de Long Khot (Kien 
Tuong),, hlicieron varios disparos en dirección del terri- 
torio khmer mientras se desplazaban a lo largo de la 
frontera, 

Esos disparos intencionales hirieron en el hombro 
a un aIdean llamado Kong Huon, en momentos en 
que estaba trabajando en campos cercanos a la aldea 
de Bakron, wzgkat d,e Banteay Kraing, srok de Kom- 
pong Rau, provincia de Svay Rieng, unos 300 metros 
adentro de la línea de demarcación. 

En la noche del 29 al 30 de mayo, a las 20.00 
horas aproximadamente, elementos d’e las fuerzas ar- 
madas de los Estados Unidos y Viet-Nam del Sur pe- 
netraron en territorio khmer hasta Trapeang Pong An- 
doeuk, sangkat de Krapum Chhouk, srok de Koh An- 
deth, provincia de Takeo, unos 1,500 metros adentro 
de la linea de demarcac%n, Previamente a la ret;rada 
de esos elementos a Viet-Nam del Sur, se produjo 
entre ellos y elementos de las fuerzas nacionaIes de 
defensa khmer que estaban patrullando la frontera 
una escaramuza que dur6 varios minutos. En el curso 
de la misma res&6 muerto un Chivapol khmer llamado 
,Chhay Srun, de veintidós años de edad. 

El 4 de junio, a las 15.30 horas m$s o menos, 
cuatro j6venes camboyanos que cuid,aban el ganado 
- Varan, de doce años; In Yan de quince años, 
Chhim Krauch, de quince años, y Kong Chann, de 
quince años, todos ellos residienfies en el sangkut de 
Daung, srok de Romeas Hek, provincia de Svay Rieng 
-hicieron saltar una granada escondida por elemen- 
tos de las fuerzas armadas de los Estados Unidos y 
Viet-Nam del Sur en territorio khmer, en el sangkut, 
srok y provincia precitados. 

In Yan y Varan resuItaron gravemente heridos y 
Chhim Krauch y Kong Chann sufrieron hepidas leves. 

[ Originul: francés] 
[2O de jutio de 19671 

El 9 de junio, a las 10.30 ,horas aproximadamente, 
elementos de las fuerzas armadas de los Estados Uni- 
dos y Viet-Nam del Sur penetraron en territorio khmer 
hasta unos 400 metros adentro de la línea de demar- 
cación,, llegando a la aldea dle Koh Sang, sangkut de 
Beng Sala, srok de Kompong Trach, provincia de Kam- 
pot# Después de una escaramuza de aproximadamente 
un cuarto de hora de duracibn con elementos khmer 
que patrullaban las inmlediaciows, los agresores se 
retiraron a Viet-Nam del Sur. 

El mismo día, a las ll .OO horas aproximadamente, 
los mismos elementos dispararon un mortero desde el 
otro lado de la frontera en direccidn hacia el territo- 
rio camboyano+ ocho proyectiles cayeron en el lugar 
que había sido esce{nario de la escaramuza, infligiendo 
heridas leves a un guardia provincial llamado Mak 
Lach. 

EI 27 de junio, hacia las 06.30 horas,, soldados de 
las fuerzas armadas de los Estados Unidos y Viet- 
Nam del Sur penetraron en territorio khmer hasta un 
lugar situado unos 1.000 metros adentro, de la línea 
de demarcación, en el sangkat de Thmei, srok de Kom- 
pong Rau, provincia de Svay Rieng. Hicieron disparos 
contra pobladores camboyanos que estaban pescando. 
Esos disparos intencionales provocaron la muerte de 
uno de ellos en el acto y causaron heridas a otro de 
los pobladores, 

El Gobierno Real de Camboya ha protestado con 
mfixima energía contra estas incursiones, seguidas de 
salvajes actos de agresión, co’metidas por las fuerzas 
armadas de los Estados Unidos y Vi&-Nam del Snr 
contra los pacíficos camboyanos que habitan cerca de 
la frontera y h’a exigido que los Gobiernos de los Es- 
tados Unidos de América y de la Repííblica de Viet- 
Nam les pongan fin de inmediato. 

Mucho le agradeceré se sirva disponer la distribu- 
ci6n de esta carta como docOumento del Consejo de 
Seguridad. 

(Fhndo) HUOT Sambath 
Representante Permanente de Camboya 

ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/8084 

Carta, de fecha 19 de julio de 1967, d iri i g d a al Presidente del ConaejQ 
de Seguridad por el representante de Camboya 

[OriginaZ: fruncés 
[20 de julio de 1967 

En cumplimiento de instrucciones recibidas de mi 
Gobierno y como continuación de mi carta del 21 de 
junio /de 1967 [s/8008], tengo el honor de poner en su 
conocimiento los hechos siguientes,, para información 
del Consejo de Seguridad. 

El 15 de junio de 1967, hacia las 21.00 horas, fuer- 
zas armadas tailandesas del puesto de Hat Lek dispa- 
raron varias rfifagas de ametralladora y varios proyec- 
tiles luminosos contra nuestro puesto de Chhn.! Khsach. 

Hacia las 21.30 horas, cuatro buques de guerra 
tailandeses violaron nuestras aguas territoriales anclan- 

do a unos 800 metros del puesto camboyano arriba 
menoionado. Dispararon cuatro proyectiles luminosos 
y alrededor de 100 proyectiles de mortero. Nuestras 
tropas respondieron con armas pequeÍias y un mortero 
60. EI enemigo no interrumpió sus disparos hasta cerca 
dle las 23-40 horas. A las 04.00 horas, los barcos 
enemigos se retiraron en dirección hacia Koh Kuth. 

El 16 de junio, a las 09.00 horas aproximadamente, 
los mismos buques, reforzados por un quinto barco, 
ocuparon posiciones en el mismo lugar; hacia las 10.10 
horas, dos de ellos partieron en direccibn a Koh Kuth 
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y Klong Yaí. Aproximadamente a las 19.45 horas, el 
enemigo cañoneó nuestro puesto. Hacia las 20.45 ho- 
ras, los barcos enemigos se reagruparon, y anclaron 
en línea frente a nuestro puesto de Chhné Khsach. 

El 17 de junio, hacia la 01.00, los cinco barcos 
abandonaron Hat Lek rumbo a Koh Kuth y Klong 
Yai. 

Aproximadamente a las 19.45 horas, cuarenta y 
dos barcas pesqueras tailandesas, escoltadas por tres 
buques de guerra,, entraron a nuestras aguas territo- 
riales para pescar cerca del puesto de Chhne Khsach. 
Bsas unidades navales lanzaron dos proyectiles lumino- 
sos y seguidamente ametrallaron a nuestras tropas. 

El Gobierno Real de Camboya ha protestado en los 
términos mas enérgicos contra estos nuevos actos de 
agresion armada y violaci& premeditada de nuestro 
territorio y ha exigido que el Gobierno Real de Tailan- 
dia ponga fin de inmediato a estos actos criminales de 
provocación armada perpetrados contra territorio cam- 
boyano, 

Le ruego se sirva hacer distribuir el texto de esta 
carta como documento del Consejo de Seguridad. 

(Z%wz&o) HU~T Sambath 
Representante Permanente de Camboya 

ante lav Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/8086* 

Carta, de fecha 16 de julio de 1967, dirigida al Secretario General por el 
Ministro de Relaciones Exteriores de la República Arabe Unida 

Tengo el honor de poner en su conocimiento que 
el Director General de la UNESCO, el 5 de junio 
d’e 1967, llamó la atención de los países firabes (Re- 
pública Arabe Unida, Siria, Jordania, Líbano) y de 
Israel, hacia el respeto de la Convención para la Pro- 
tección de los Bienes CulturaIes en caso de Conflicto 
Armado (La Haya, 1954) y de las disposiciones re- 
glamentarias para la aplicación de dicha ConvenciónD. 

Los países árabes,, inclusive la República Arabe Uni- 
da, aseguraron al Director General de la UNBSCO 
que respetarían dicha Convención y que aceptarían las 
propuestas que él presentaba a ‘este respecto. Se re- 
cordará que en conformidad con las disposiciones re- 
glamentarias para la aplicación Idbe dicha Convención, 
el Director Genwal de la UNHSCO propuso la desig- 
nación de un Estado neutral., o la adopción por él 
mismo de las medidas necesarias para la protección de 
la propiedad cultural arabe en las zonas ocupadas. 

* Distribuido tambibn como documento de la Asamblea 
General con la signatura A/6769, 

* Nacimones Unidas, Zíza~y Series, VO]. 249 (1956), No, 3511, 

[Original: inglés] 
[21 de julio de 1967] 

Desgraciadamente en una tentativa de eludir las 
obligaciones que le impone la menoionada Convenci& 
cuyo objeto es preservar los bienes culturales) patri- 
monio de toda la humanidad, para la protección de 
los cuales se concluyó una Convención internacional, 
Israel afirmó que dicha Convención no era aplicable 
en el actual conflicto. 

La República Arabe Unid’a estima que es esencial 
que se efecttíen todos los esfuerzos posibles para lo- 
grar que Israel cumpla sus obligaciones confomre a 
la Convención para la Protección de los Bienes Cul- 
turales en caso de Conflicto Armado. La intervención 
de usted en este respeto ser6 profundamente apreciada. 

Deseo solicitar que haga distribuir mi carta como 
documento oficial de la Asamblea General y del Con- 
sejo de Seguridad, 

(Firmado) Mahmoud RIAD 
Ministro de Relaciones Exteriores 

de la Repdblica Arabe Unida 

DOCUMENTO S/8087* * 

Carta? de fecha 19 de julio de 1967, dirigida al Secretario Genka por el 
representante de Israel 

[ Originul: inglés] 
[21 de julio de 19671 

Tengo el honor de referirme .a la carta de fecha 18 
de julio dirigida a Vuestra Excelencia por el Repre- 
sentante Permanente de Jordania ante las Naciones 
Unidas [s/¿?075]. 

El representante de Jordania, en su turbación, en 
vez de ofrecer prueba alguna de sus alegaciones reba- 
tiendo la autenticidad de las órdenes de operaciones 
adjuntas a mi carta del 17 de julio [,S/¿W65] recurre 
a una serie de insolentes calumnias que lo conducen a 
apartarse de tal manera de la realidad como para 
volver a afirmar que Israel atacó a Jordania. 

El hecho irrebatible es el de que, en la mañana del 
5 de junio, fue Jordania la que inició las hos,tilidades 

** Distribuido también como documento de la Asamblea 
General con la signatura A/677Q. 

contra Israel, como lo explicó en detalle el Ministro 
de Relaciones Exteriores en el discurso que pronuncib 
el 26 de junio de 1967 en la 1536a. sesidn de la Asam- 
blea General. 

El texto dle las órdenes para las operaciones mili- 
tares de Jordania 
al inglés 

-del que inoluyo una traducción 
-prueba ampliamente, si es que hace falta 

alguna otra prueba, la extrema graved*ad de la situa- 
ci& que debió enfrentar Israel. 

En lo que respecta a esas órdenes de Jordania, de- 
seo repetir que dicho documento esta disponible para 
su examen en la oficina de esta Misión, e incluso para 
que lo examiue el Representante Permanente de Jor- 
dania. 

Tengo el honor de solicitar que la presente carta! asi 
como la documentación que la acompaña, se distri- 
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